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Nous vous remercions de la confiance que vous nous accordez en choisissant le 
luminaire AYRTON DOMINO LT. 
Veuillez prendre le temps de lire entièrement et attentivement ce manuel avant toute 
installation et utilisation de cet appareil, afin dôacqu®rir une parfaite connaissance des 
conditions dôutilisation et de toutes les informations concernant ce produit. 
 
Lorsque ce manuel dôutilisation sera parfaitement assimil®, nous vous recommandons de 
conserver cet exemplaire pour toutes consultations ultérieures.  
 
Toutes les informations pr®sentes dans ce manuel dôutilisation sont susceptibles de 
modifications sans pr®avis. AYRTON se r®serve le droit de modifier et dôam®liorer en 
tous points les produits de sa gamme au cours du temps, ceci sans devoir intégrer ces 
modifications dans les produits vendus précédemment.  
 
A lôint®rieur de lôemballage , vous devriez trouver : 
2 fixations rapides omega 
1 C©ble dôalimentation sans fiche mâle  

 

 

 
1. INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ 
 

1.1.  AVERTISSEMENT IMPORTANT 
 

Le luminaire DOMINO LT a quitté nos usines en parfait état de fonctionnement. Toutefois, 
si vous constatiez un défaut, vous êtes prié de contacter immédiatement votre revendeur 
AYRTON avant son utilisation. 
 
Lôinstallation et le raccordement ®lectrique doivent °tres effectués p ar un installateur 
agr®®. AYRTON d®cline toute responsabilit® en cas dôinstallation de ce projecteur par 
une personne non qualifiée.  
 
Le fabricant ne peut-être tenu pour responsable des dommages causés par le 
non-respect des instructions de s®curit®, dôinstallation ou de montage contenues dans ce 
manuel, ou par toute modification de cet appareil. 
 
 

 

ATTENTION! 

TENSION ÉLEVÉE. RISQUES DE CHOC ÉLECTRIQUE 

  

 

ATTENTION! 

TOUJOURS D£BRANCHER LôAPPAREIL AVANT OUVERTURE £VENTUELLE 

  

 

ATTENTION! 

NE JAMAIS REGARDER DIRECTEMENT LES SOURCES LUMINEUSES 

LUMIERE BLEUE GROUPE RISQUE 2 
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ATTENTION! 

NE PAS TOUCHER LôAPPAREIL EN COURS DôUTILISATION; 

RISQUES DE BRÛLURES 

  

 

ATTENTION! 

NE PAS EXPOSER LôAPPAREIL ê LA PLUIE OU LôHUMIDIT£ 

 

 

 

ATTENTION! 

Avertissement̔ Cet équipement a été testé et déclaré conforme aux limites d'un appareil 

numérique de classe A, conformément à la partie 15 des règles de la FCC. Ces limites 

sont conçues pour fournir une protection raisonnable contre les interférences nuisibles 

lorsque l'équipement est utilisé dans un environnement commercial. Cet équipement 

génère, utilise et peut émettre de l'énergie de radiofréquence et, s'il n'est pas installé et 

utilisé conformément au manuel d'instructions, peut provoquer des interférences 

nuisibles aux communications radio. Le fonctionnement de cet équipement dans une 

zone résidentielle est susceptible de provoquer des interférences nuisibles, auquel cas 

l'utilisateur devra corriger les interférences à ses propres frais. 

CAN ICES-3 (A)/NMB-3(A) 

 
 

Important:  
Le non-respect des instructions de s®curit®, dôinstallation ou de montage ainsi que 
la modification du luminaire DOMINO LT entraînera la nullité de la garantie   

 

¶ De la condensation risque de se former sur votre DOMINO LT dans les cas 
suivants: dans un lieu embué ou très humide , Quand lôappareil est brusquement 
amen® dôun environnement froid ¨ un environnement chaud, ou inversement. 
Dans ces cas, vous devez attendre que lôappareil soit revenu ¨ la temp®rature 
ambiante de la pièce où il est placé avant son utilisation . 

¶ Votre DOMINO LT est conforme aux normes de sécurité de classe 2. 

      Vous devez obligatoirement raccorder lôappareil ¨ la Terre. 

¶ Lôinstallation et le raccordement électrique doivent êtres effectués par un 
installateur agr®®. AYRTON d®cline toute responsabilit® en cas dôinstallation de ce 
projecteur par une personne non qualifiée . 

¶ V®rifiez que la tension dôalimentation ne soit pas sup®rieure ¨ la tension maximale 
autorisée . 

¶ Dans tous les cas, assurez-vous que le ou les câbles reliés à votre  DOMINO LT 
ne soient pas endommagés par des entailles, des épissures ou par un quelconque 
écrasement . 

¶ Assurez-vous que lôalimentation ®lectrique votre DOMINO LT est coupée avant 
toute intervention sur ce projecteur. Pour débrancher votre  DOMINO LT, ne tirez 
jamais sur le c©ble dôalimentation ! D®verrouiller la bague de verrouillage du 
connecteur de son c©ble dôalimentation jusquô¨ son d®gagement complet, puis 
tirez doucement sur le connecteur pour débrancher ce câble . 

¶ Lors de la première utilisation, des odeurs peuvent émaner de votre  DOMINO LT. 
Côest un ph®nom¯ne normal qui doit sôestomper apr¯s quelques minutes 
dôutilisation. 

¶ Vous ne devez pas lôinstaller ¨ proximit® de matériaux inflammables . Il est 
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conseillé de respe cter une distance minimum de 2m entre la surface de sortie du 
faisceau lumineux et lôobjet ¨ ®clairer. 

¶ De par la nature de son principe de refroidissement, vous ne devez jamais 
emp°cher lôair libre de circuler autour du corps de lôappareil. Vous devez  pr®voir 
un espace libre minimum de 0,5m autour de votre DOMINO LT pour favoriser son 
refroidissement 

¶ Vérifiez que le support sur lequel vous posez votre  DOMINO LT peut accepter en 
toute sécurité le poids de cet  appareil, soit 60 kg, ceci en incluant tous les 
coefficients de s®curit® qui sôimposent. 
 

 

Le non-respect des instructions de s®curit®, dôinstallation ou de montage ainsi que 
la modification du luminaire DOMINO LT entraînera la nullité de la garantie . 

1.2. GENERAL GUIDELINES 
¶ Le DOMINO LT est un luminaire doté dôune source lumineuse LED (Light Emitting 

Diode) destiné à une utilisation professionnelle (éclairage architectural, éclairage 
®v®nementiel, T®l®vision, Th®©tres, Mus®es, etcé).. Avant sa mise en service, 
assurez-vous que votre appareil nôa pas subi de dommage pendant son transport. 
Si tel était le cas, abstenez -vous dôutiliser ce produit et contactez votre revendeur 
AYRTON immédiatement  

¶ Le luminaire DOMINO LT dispose dôun indice de protection IP20 

Il peut °tre utilis® quôen int®rieur. Il ne doit en aucun cas °tre partiellement ou 
intégralement immergé, même de façon temporaire  

¶ La tension dôalimentation requise du luminaire DOMINO LT est de type 120 à 
240V AC. V®rifiez que lôapplication dans laquelle vous destinez lôinstallation de 
vos projecteurs est bien compatible avec cette information.  

¶ Ne secouez pas votre DOMINO LT lors de son installation ou de sa manipulation.. 

¶ Le choix du lieu dôinstallation de votre DOMINO LT est très important  : 
Vous ne devez pas lôexposer ¨ une source de chaleur  

Vous ne devez pas lôinstaller ¨ proximit® de mat®riaux inflammables., 

Vous devez veiller à ce que de la poussière ou des débris divers ne puissent pas 
sôagglom®rer autour du corps de lôappareil, ceci pouvant altérer son 
refroidissement optimal et nuire à son fonctionnement .  

¶ Si vous utilisez les Omega pour suspendre lôappareil, assurez-vous de bien 
verrouiller les quarts de tour. 

¶ Veuillez prendre le temps de lire entièrement et attentivement ce manuel avant  
toute installation et utilisation de cet appareil, afin dôacqu®rir une parfaite 
connaissance des conditions dôutilisation et de toutes les informations concernant 
ce produit. 

¶ Pour transporter votre DOMINO LT, il est vivement recommand® dôutiliser son 
emballage dôorigine complet, incluant les ®l®ments de protection thermoform®s. 

¶ La température ambiante du lieu où est installé votre  DOMINO LT ne doit jamais 
excéder Ta = 45° C   ni descendre au-dessous de -10° 
 

  

Le fabricant ne peut-être tenu pour responsable  des dommages causés par le 
non-respect des instructions de s®curit®, dôinstallation ou de montage contenues 
dans ce manuel, ou par toute modification de cet appareil. Le non-respect des 
instructions de s®curit®, dôinstallation ou de montage ainsi que la modification du 
luminaire DOMINO LT entraînera la nullité de la garantie .  
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2. FONCTIONALITÉS 
 

POWER SUPPLY 
¶ AC 120-240V~̆50/60Hz 

¶ Consommation électrique: 1600W 
 

OPTIQUE 

¶ LED: Module LED haute puissance, Blanc 8200¤400K ïDOMINO LT 
¶ Durée de vie LED > 20,000 H  
 

MOUVEMENT 

¶ Pan : 540
Ȃ

/630
Ȃ

Optional (16 bit)  

¶ Tilt  : 270
Ȃ

(16 bit) 
 

COULEURS 
¶ CMY + CTO + CTB + CTP color mixing uniforme et linéaire 
¶ 1 roue de couleurs ï 6 couleurs + open ï Effets rainbow 

 

GOBOS 
¶ 2 Roues de gobos rotatifs et indexables et interchangeables: 7 + open 
¶ ñSlot in & outò syst¯me 

 

CONTRÔLE - EFFETS 

¶ 3 modes: 46 / 44 / 70 canaux DMX 

¶ 2 modes dôoperation: DMX-512, Master / Slave modes 

¶ Effet Strobe 1-25 flashes /sec avec effet pulse 

¶ 2 Prismes rotatifs avec macros : Prisme 5 facettes et prisme linéaire 

¶ 2 Roues dôanimation 

¶ Framing System : 4 couteaux à fermeture totale 

¶ Zoom - Focus 

¶ Iris 

¶ Récepteur Wireless Intégré 

¶ ArtNet - sACN 
 

DISPLAY 

¶ Afficheur LCD full ï color LCD.  

¶ Verrouillage automatique du Display 
 

SOFTWARE 

Upgrades: Via câble DMX (LynxControl en option) ou  CrossLoad 

 

AUTRES SPEC 

Entrée signal isolée 

Fonctions RDM  
 

POIDS 

Poids Net: 60 kg 
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3. DESCRIPTION TECHNIQUE 
 

 

 

  

1) Lens 

2) Tilt Lock 

3) Display  

4) Up-button 

5) Left-button 

6) Center-button 

7) Down-button 

8) Right-button 

9) Pan Lock 

10) Handle 

 

 

11) Power In 

12) RJ45 In 

13) RJ45 Out 

14) DMX In 

15) DMX Out 
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4. DIMENSIONS 
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Gobo Filter Dimension  

 

 

 
 

 

 

  

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Rotating Gobo 1̔  

1.  314 ï Dot Line 4 

(6.03.03.05.1968) 

2.  322 ï Dot Ring 8 

(6.03.03.05.1969) 

3.  326 ï Dot Triangle 3 

(6.03.03.05.2026) 

4.  332 ï Square Beam 4 

(6.03.03.05.1967) 

5.  310 ï Eccentric Dot 

(6.03.03.05.1970) 

6.  342 ï Five Spokes 

(6.03.03.05.2019) 

7.  347 Beam Shaper 

(6.03.03.05.2020) 
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Rotating Gobo 2̔ 

1.  074 ï Star Dust 

(6.03.03.01.1172-A) 

2.  077 - Water 

(6.03.03.01.1575-0) 

3.  275 ï Prison Bars 

(6.03.03.01.1576-0) 

4.  049 ï Smoke Rings 

(6.03.03.01.1177-A) 

5.  101 ï Deep Forest 

(6.03.03.01.1182-0) 

6.  105 ï Tree Bark 

(6.03.03.01.1183-A) 

7.  112Y ï Nested Ring Yellow 

(6.03.03.06.0124) 
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Color Filter Dimension  

 

 

 
 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

1. CTB1/4 

  (6.03.05.03.2864) 

 

2. Congo Blue 

(6.03.05.03.2855) 

 

3. Green 

  (6.03.05.03.2856) 

 

4. Orange 

  (6.03.05.03.2857) 

 

5. Blue 

  (6.03.05.03.2858) 

 

6. Red 

  (6.03.05.03.2859) 
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Animation  Filter Dimension  
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5. INSTRUCTIONS Dô INSTALLATION 

 

 

ATTENTION! 

NE PAS MANIPULER CET APPAREIL LES CAPOTS OUVERTS 

 

 

 

 

5.1. ACCROCHE DE LôAPPAREIL 

 

ATTENTION! 

CETTE OPÉRATION DOIT OBLIGATOIREMENT ÊTRE EFFECTUÉE PAR UNE 

PERSONNE  

 

¶ L'installation doit être effectuée de manière qu'elle puisse  supporter 10 fois le 
poids pendant 1 heure sans déformation permanente nuisible .  

¶ L'installation doit toujours être effectu ée avec une deuxième suspension 
indépendante, par exemple, un câble  de sécurité approprié . 

¶ Ne jamais se tenir directement en dessous de l'appareil lors du montage, le 
démontage ou la maintenance de l'appareil . 

¶ L'opérateur doit s'assurer que la sécurité con cernant les installations de machines 
et de techniques sont approuvés par un expert avant de prendre l'appareil en 
service pour la première fois.  

¶ Ces installations doivent être approuvés par une personne qualifiée une fois par 
an. 

¶ Lôinstallation de cet appareil exige une solide expérience, y compris, entre autres, 
le calcul des limites de charge, le matériel d'installation utilisé et des inspections 
de sécurité régulières du  matériel utilisé et du périphérique. Si vous n'avez pas 
ces qualifications, ne tentez pas de l'installation vous-même. Une mauvaise 
installation peut entraîner des blessures corporelles  

¶ Avant de monter assurez-vous que la zone de montage peut supporter une 
charge ponctuelle minimum de 10 fois le poids de l'appareil.. 

 



    13 

5.2. ACCROCHE EN UTILISANT LES OMEGA  

 

 

 
 

 
 

 

 

¶ Attachez les colliers aux Omega en utilisant les boulon M12. 

¶ Ins®rez les quarts de tours de lôOmega dans les trous pr®vus ¨ cet effet dans la base du 
projecteur. Verrouillez les quarts de tours.  

¶ Installez le second Omega. 

¶ Passez le c©ble de s®curit® dans lôaccroche pr®vue ¨ cet effet. Attachez le c©ble de s®curit® 
à la structure ou à un point de sécurité. Verrouillez la sécurité. 

¶ NE PAS ATTACHER LES CÌBLES DE SECURITE AUX POINTS MARQUES DôUNE 
CROIX 

 

 

 
 

Important:  

Cette étape est très importante pour éviter la chute du projecteur en cas de rupture du 

collier dôaccroche.  

 
 


